St. Ladislaus Church

18 Richardson Place
Hempstead, NY 11550
Website: stladislaus.church
E-mail: contact@stladislaus.church
Phone: (516) 489-0368; Fax: (516) 489-0368

MASS SCHEDULE

SRR DALY MASSES:
5:00 AM (English)

& SATURDAY EVENING MASS:
3:00 PM (English)

SUNDAY MASSES:
8:00 AM (English)
5:30 AM (Polish)
400 PM (Spanish)

HOLY DAYS:
3:00 AM (English)
7:30 PM (Palish)

MISA EN ESPANDL

Domingo(s): 4:00 PM
Comenzando con el Santo Rosario
a las 3:30 PM

Primer Domingo del mes partici-
pacion de |os jovenes

VIGILIA DE SANACION INTERIOR
Cuarto Sabado de cada mes de 6:30
PM a 10:00 PM

CONFESSIONS: saturdays: 4:00-4:45 PM; First Friday: 8:30 AM, 7:00 PM
CONFESIONES EN ESPANDL: Tercer jueves de cada mes a las 8:30 PM en la Iglesia

BAPTISMS: Make arrangements at least 6 weeks ahead of time. The sacrament of Baptism is cele-
brated on weekends. Baptisms during the 4 PM Spanish Mass are celebrated on the 2™ and 4™ Sun-
days of the month.

BAUTISMOS: Segundo y Cuarto Domingo del mes, durante la misa a las 4:00 PM

MARRIAGES: Arrangements to be made at least 6 months prior to the wedding date.
No Marriages on Sunday after 2:00 PM & on Saturdays after 2:00 PM

SICK CALLS: Urgent cases anytime. Call rectory to arrange devotional calls.

®

RECTORY OFFIGE HOURS

Monday, Tuesday:
1Z:00 PM - 4:00 PM
Wednesday, Friday:

ADMINISTRATOR Rev. Dr. Marcin Nabozny _ (516) 483-0368__rectory@stladislaus.church
PAROCHIAL VICAR___ Rev. Dr. Jerzy Bres$ (0lb) 489-0568_fr jerzy@stladislaus.church

SECRETARY JoanCascio__ (5l6) 489-0368__joan@stladislaus.church 00 PM - 5:00 M
SPANISH MINISTRY Josefina Suriel (B46) 338-0a34 ' Saturﬂﬂy'
spanishministry@stladislaus.church 9.00 AM - I-I]Ij PM
ORGANIST Glenn Gabayan (ol6) 483-0368 Tﬁursday éunday-
SACRISTAN Ted Gentile (alb) 483-0368 ' '

Office is closed
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SATURDAY, October 31, 2026
Blessed Virgin Mary
05:00pm +Frank and Janice Wilburn
(Wilburn Family)

SUNDAY., November 1, 2026
SOLEMNITY OF ALL SAINTS
08:00 am +John and Grace Kolodnicki (Children)

09:30 am (Pol) +Stanislaw Dzieciol
04:00 pm (Sp) Novena Aniversario por la alma de
+ Lorenzo Rosario (Familias Rosario)
+Por la alma de Ernestino Merlos
(Hijas de familia)
+Lorenzo Rosario,descanse paz de Senor

MONDAY., November 2, 2026
ALL SOULS’ DAY
09:00 am For the release of the poor souls in

Purgatory
07:30 pm (Pol) Za zmartych polecanych
w wypominkach
TUESDAY, November 3, 2026
Saint Martin de Porres, Religious
09:00 am For Ted Gentile’s intentions
(Anita Guariglia)
WEDNESDAY, November 4, 2026

Saint Charles Borromeo, Bishop
09:00 am

THURSDAY. November 5., 2026
09:00 am

FIRST FRIDAY. November 6, 2026
09:00am +Zofie Stanislaw Sienko (Swienc Family)
07:30pm (Pol)

FIRST SATURDAY., November 7, 2026
Blessed Virgin Mary
09:00 am +Zofia and Stanislaw Sienko
(Sokolowski Family)
05:00 pm +Ryszard Rzadkowski (Parents)

SUNDAY. November 8, 2026
THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME
08:00 am
09:30 am (Pol) +Rozalia i Zenon Szczesny

+Donna Nartowicz (Joanna Mankowski)
04:00pm +Noveno Aniversario por la alma de
+Lorenzo Rosario (Familias Rosario)

VMIASS INTENTIONS & DEVOTIONS

FIRST FRIDAY: Mass at 9:00 AM in English with Expo-
sition, Adoration, and Blessing;

Confession at 7:00 PM, Mass at 7:30 PM 1n Polish with
Exposition, Adoration, and Blessing

FIRST SATURDAY: Mass at 9:00 AM in English with
Exposition, Adoration, and Blessing

MAY: Litany to the Blessed Virgin Mary after each Mass
OCTOBER: Decade of the Rosary after each Mass

LENT: Stations of the Cross in English every Friday
after the morning Mass;
Stations of the Cross at 7:00 PM in Polish

GORZKIE ZALE Sundays in Lent following the 9:30
AM Polish Mass

MISA Y ADORACION AL SANTISIMO

Primer jueves de cada mes de 7:00 PM a 9:15 PM

Se inicia con el Santo Rosario: 7:00 PM, Misa 7:30 PM,
Adoracion al Santisimo: 8:45 PM —9:15 PM.

GRUPO DE ORACION CARISMATICO
Todos los lunes a las 6:30 PM, en el sotano (basement)
de la Iglesia. Se inicia con el santo rosario.

SUPPORTING OUR PARISH

In these challenging times, special gratitude is expressed
to those who are able to
GIVE
Online donation: Visit our website or scan the QR code
By Mail: Mail to St. Ladislaus Church, 18 Richardson
ace, Hempstead, NY 11550

In Person: At Mass during the collection or dropped off at
the rectory office

SACRIFICIAL OFFERING
October 25, 2026

$2,740
Thank you for your generosity.




WEEKLY MEMORIALS
Parishioners may request these memorials for one
week in memory or in honor of a loved one.

2026 CATHOLIC MINISTRIES APPEAL UPDATE
Goal: $14,385 Number of donors: 51
Total amount pledged: $13,839 (96.20% of goal)

Altar Bread and Wine Offerin
for the week of November

in memory of
Mr. & Mrs. Joseph Zembruski

Sanctuary Lights Offerin
for the wrej./ek 0%‘ Novejg;berg]

in memory of
Jerzy Ziminski

Altar Rose Olffering
for the week of Novemberl
in memory of

Lucja Walicka
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November is a month of giving thanks. We begin the
month thanking God for the saints who showed us
the way to live as children of God. On the day after
All Saints Day, we remember and give thanks for
those faithful departed who graced our lives. Next
week we will thank our veterans, who defended our
way of life. As we look forward to the Thanksgiving
holiday, let us be ever mindful of giving thanks to our
Creator, the source of all goodness.

FEAST
OF ALL
SOULS

BLL
SAINYS

Jean Stratos
Ms. Stella Watala
Mrs. William Sielski
Mr. William Sowinsky
Mr. Edward Barchuk
Mrs. Grazyna Korszun
Ms. Maria H. Brzozowska
Mr. and Mrs. Ryszard Kania
Mr. William Braun Jr.
Mr. and Mrs. Stanislaw Rzadkowski
Mr. Harcourt Leacock
Frank and Marion Wilburn
Jadwiga Strzepa
Ms. Delores Gallop
Mr. and Mrs. Bozena Kaminski
Mrs. Gertrude Budukiewicz
Mr. and Mrs. Bogdan Jarocki
Barbara Pomykala
Remigiusz and Halina Jozwik
E. and S. Lipinski
Jamie Padilla
Ms. Maria S. Rodriguez
Mr. & Mrs. Jozef Mankowski
Mr. Kenneth Wilburn
Mr. & Mrs. Stanley Sokolowski
Mr. & Mrs. Mitchell Swienc
Dorota and Jan Dzieciol
John and Janina Roginski
Waldemar Michalski
Mr. Robert Wisgo
Mr. & Mrs. Michael Phillips
Mr. & Mrs. Edmund Keczmer
Krzysztof Wysocki
Ms. Alina Alleva
Mrs. Joan Cascio
Ms. Magdalena Nawrocka
Mrs. Irena Korszun
Mr. & Mrs. Gerald Nwagwu
Mr. Ted Gentile
Drs. Henry and Francine Sikorski
Mr. Anthony Gaita
Dr. Jimmy Buckets
Mr. Cesar Alas
Ms. Minerva Jimenez
Mr. and Mrs. Joseph Bacigalupo
Ms. Frances Ajose
Mr. & Mrs. Wieslaw Oleksiej
Mrs. Bepty Laurencon
Rev. Jerzy Bres

St. Ladislaus Church ~ In Honor of Bishop Barres

Thank you to all of our donors!

DAY

SUNDAY

We have reached 96.34% of our goal! We only
need an additional $325 to attain the goal. We are
confident that those who have not yet contributed
will take us to 100%.




Sunday Reflection
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Today, we celebrate the reality of the Mystery of Sal-
vation. A reality that we evince in the “Creed” and
which is very comforting: “I believe in the commun-
ion of saints.” All saints, who have already passed
from death into eternal life, from the Virgin Mary on,
form a unity; they represent the Church of the
Blessed, whom Jesus congratulates: “Blessed are the
clean of heart, for they will see God” (Mt 5:8). At the
same time, they join us in communion, too. Because
the saints already enjoy the eternal vision of God, they
cannot be united to us through faith and hope; but,
they can, instead, be united to us through charity. “So
faith, hope, love remain, these three; but the greatest
of these is love.” (1Cor 13:13). Charity understood as
that kind of love that links us, through them, to the
same Father, to the very same Christ Redeemer and to
the same Holy Spirit; the kind of love that makes
them supportive and solicitous with us. Therefore, it is
not that we venerate the saints only because of their
exemplarity. There is a stronger reason than that: to be
united in Spirit with the whole Church invigorated by
the practice of the fraternal charity.

Because of this deep and profound unity we must feel
close to all those saints that, before us, have believed
what we now believe, have waited for what we are
now waiting for and, mostly, have loved God Father
and their brothers, also seeking the imitation of
Christ's love.

The saint apostles, the saint martyrs, the saint confes-
sors, who have lived through history are, therefore,
our brothers and our intercessors; on them, these pro-
phetical words of Jesus have been fulfilled: “Blessed
are you when they insult you and persecute you and
utter every kind of evil against you falsely because of
me. Rejoice and be glad, for your reward will be great
in heaven.” (Mt 5:11-12). The treasures of their sanc-
tity are like family assets, which we can rely upon.
These are the treasures in heaven, which Jesus invites
us to store up (cf. Mt 6:20). As the Vatican Council II
asserts, “Thus by their brotherly interest our weakness
is greatly strengthened.” (Lumen gentium, 49). This
solemnity brings some comforting news, which in-
vites us to joyous festivities and celebrations.

Is the Pope really infallible?

Yes. But the POPE speaks infallibly only when he
defines a dogma in a solemn ecclesiastical

act (“ex cathedra”), in other words, makes an
authoritative decision in doctrinal questions of
faith and morals. Magisterial decisions of the
college of bishops in communion with the Pope
also possess an infallible character, for example,
decisions of an ecumenical council.

The infallibility of the POPE has nothing to do with
his moral integrity or his intelligence. What is
infallible is actually the Church, for Jesus promised
her the Holy Spirit, who keeps her in the truth

and leads her ever deeper into it. When a truth of the
faith that has been taken for granted is suddenly
denied or misinterpreted, the Church must have one
final voice that authoritatively says what is true

and what is false. This is the voice of the Pope. As
the successor of Peter and the first among the
bishops, he has the authority to formulate the disput-
ed truth according to the Church’s Tradition of

faith in such a way that it is presented to the faithful
for all times as something “to be believed with
certainty”. We say then that the Pope defines a
dogma. Therefore such a dogma can never contain
something substantially “new”. Very rarely is a dog-

ma defined. The last time was in 1950.

This is a day for us to remember
those in our personal life history
who have died. A beautiful way to
remember our beloved deceased
family members and friends is to

P' offer their names in the Masses
COMME l\f/l %RAT [ON celebrated on All Souls Day. Bear
orthe

in mind that visiting the cemetery
A | T H F U I- and praying for the dead are ways

of living one of the Corporal
Works of Mercy.
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Jak Kosciol patrzy na pozostate religie?

Kosciol uznaje wszystko to, co w innych religiach
jest dobre i prawdziwe. Szanuje i popiera wolnos¢
religijng jako prawo czlowieka. Wie jednak, ze to
Jezus Chrystus jest jedynym Zbawcg wszystkich
ludzi. On jedynie jest ,,drogg, prawda i zyciem"

J 14, 6).

Kazdy, kto szuka Boga, jest bliski nam chrzescijanom.
Szczegdlny stopien ,,pokrewienstwa" istnieje w
przypadku muzutmanéw. Podobnie jak judaizm i
chrzescijanstwo réwniez islam nalezy do religii mono-
teistycznych ( -» MONOTEIZM). Takze muzutmanie
czcza Boga Stworce 1 Abrahama jako ojca ich wiary.
Koran uwaza Jezusa za wielkiego proroka. Maryja,
Jego Matka, jest matka proroka. Kosciol naucza, ze
wszyscy ludzie, ktorzy bez wlasnej winy nie znaja
Chrystusa 1 Jego Kosciola, ale szczerze 1 otwarcie
poszukuja Boga i postepuja za glosem sumienia,
osiggna wieczne zbawienie. Kto jednak poznat, ze
Jezus Chrystus jest ,,droga i prawda i zyciem", ale nie
chce za Nim podaza¢, tenna innych drogach nie znaj-
dzie zbawienia. Zawiera si¢ to w zdaniu: ,,Extra eccle-

siam nulla salus" (poza Kosciotem nie ma zbawienia).

ROZWAZANIA
NA NIEDZIELE I SWIETA

| T |
MSZA SWIETA

ZA WIERNYCH ZMARLYCH
POLECANYCH

W WYPOMINKACH

3

2 LISTOPADA
7:30 PM

Dzisiaj wspominamy rzeczywisto$¢ zbawczego misterium
zawartego w “Credo”, ktére napelnia nas rado$cia:
«Wierze w Swigtych obcowanie». Wszyscy Swigci, od
Dziewicy Maryi, ktorzy juz przeszli do zycia wiecznego
tworza jednosc: sa Kosciotem blogostawionych, ktorych
wskazuje Jezus: «Btogostawieni czystego serca, albowiem
oni beda oglada¢ Boga » (Mt 5,8). Jednoczesnie, sg oni we
wspolnocie z nami. Wiara i nadzieja nie moga nas zjed-
noczy¢, gdyz oni juz cieszg si¢ wiecznym ogladaniem Bo-
ga. Jednak tgczy nas milos$¢ «ktora jest najwieksza» (1
Kor 13,13); ta mitos¢, ktéra nas z nimi jednoczy Bog
Ojciec, Chrystus Zbawiciel i Duch Swiety. Mitos¢, ktora
czyni ich solidarni z nami i nam zyczliwymi. Dlatego, nie
czcimy $wietych jedynie z racji na ich przyktadnosé, ale z
racji na ich jedno§¢ w Duchu z calym Kosciotem, ktory
umacnia w milo$ci bratnie;.

Dzigki tej glebokiej jednosci, mozemy czu¢ te blisko$¢ z
tymi wszystkim §wietymi, ktorzy przed nami wierzyli i
ufali temu wszystkiemu, czemu i my ufamy i dajemy
wiare. | przede wszystkim kochali Boga Ojca i swych
braci, nasladujac pilnie mito§¢ Chrystusa.

Swieci apostotowie, $wigci meczennicy, $wieci wyznawcy
zyjacy na przestrzeni wiekow, sa ponadto, naszymi bra¢mi
i orgdownikami. W nich wypehity si¢ prorocze stowa
Jezusa: «Blogostawieni jesteScie gdy wam uragaja i
przesladuja was i gdy z mego powodu moéwia kltamliwie
wszystko zle o was. Cieszcie si¢ i radujcie, bo wielka jest
wasza nagroda w niebie» (Mt 5,11-12). Skarb ich
$wigtosci jest dobrem catej rodziny, na ktéora mozemy
liczy¢. Oni sg skarbem niebianskim, do ktorych Jezus
zachgca by sie przylaczyé(cf. Mt 6,20). Jak zapewnia
Sobor Watykanski II, «ich przeto troska braterska wspo-
maga wydatnie slabo$¢ » (Lumen gentium, 49). Ta
uroczysto$§¢ dostarcza nam pokrzepiajacej wiadomosci,
ktora nas zaprasza do radosci i $wigtowania.

WS Z Y ST IKICH




CONMUNIDAD HISPANO
REFLEXIONES DEL
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JPor qué solo puede haber una Iglesia?

Hoy celebramos la realidad de un misterio salvador ex-
presado en el “credo” y que resulta muy consolador:
«Creo en la comunion de los santos». Todos los santos,
desde la Virgen Maria, que han pasado ya a la vida
eterna, forman una unidad: son la Iglesia de los biena-
venturados, a quienes Jesus felicita: «Bienaventurados
los limpios de corazon, porque ellos veran a Dios» (Mt
5,8). Al mismo tiempo, también estan en comunion con
nosotros. La fe y la esperanza no pueden unirnos

Asi como sélo existe un tinico Cristo, sélo puede
existir un unico cuerpo de Cristo, una unica
esposa de Cristo, y por tanto solo una unica
Iglesia de Cristo. El es la Cabeza; la Iglesia, su
Cuerpo. Juntos forman el “Cristo total” (San
Agustin). Asi como el cuerpo tiene muchos

porque ellos ya gozan de la eterna vision de Dios; pero || miembros, pero es solamente uno, asi la Iglesia

nos une, en cambio el amor «que no pasa nuncay» (1Cor
13,13); ese amor que nos une con ellos al mismo Padre,
al mismo Cristo Redentor y al mismo Espiritu Santo.
El amor que les hace solidarios y solicitos para con no-
sotros. Por tanto, no veneramos a los santos solamente
por su ejemplaridad, sino sobre todo por la unidad en el
Espiritu de toda la Iglesia, que se fortalece con la prac-
tica del amor fraterno.

una existe en y esta formada por muchas Iglesias
particulares (diocesis).

Jesus edifico su Iglesia sobre el fundamento de los
APOSTOLES, que permanece hasta hoy. Es la
Iglesia que subsiste en la Iglesia catolica. La fe de
los APOSTOLES, bajo la direccion del ministerio
de Pedro, que preside en la caridad (san Ignacio de
Antioquia), se transmitio en la Iglesia de generacion
en generacion. Tambien los SACRAMENTOS, que

Jesus confio al colegio apostolico, siguen actuando

Por esta profunda unidad, hemos de sentirnos cerca de
todos los santos que, anteriormente a nosotros, han
creido y esperado lo mismo que nosotros creemos y
esperamos Y, sobre todo, han amado al Padre Dios y a
sus hermanos los hombres, procurando imitar el amor
de Cristo.

con la misma fuerza de su origen.

Los santos apdstoles, los santos martires, los santos
confesores que han existido a lo largo de la historia | =
son, por tanto, nuestros hermanos e intercesores; en '
ellos se han cumplido estas palabras proféticas de
Jesus: «Bienaventurados seré€is cuando os injurien, y 0s 1|
persigan y digan con mentira toda clase de mal contra 7—; _ -

vosotros por mi causa. Alegraos y regocijaos, porque Para todos los Santos

vuestra recompensa sera grande en los cielos» (Mt 5,11
-12). Los tesoros de su santidad son bienes de familia,
con los que podemos contar. Estos son los tesoros del
cielo que Jesus invita a reunir (cf. Mt 6,20). Como afir-
ma el Concilio Vaticano II, «su fraterna solicitud -
ayuda, pues, mucho a nuestra debilidad» (Lumen genti-
um, 49). Esta solemnidad nos aporta una noticia recon- T ___ _\——
fortante que nos invita a la alegria y a la fiesta. de Iors Ficlos Idifitrtos
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St. Ladlslaus Church
-Hempstead -
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'ALL IZiSTTERY

1 $500 MAIN PRIZE |

$250 Second Prize « 4 prizes of $100 each

 Tickets: $20 each o Buy 5, Get 1 FREE! |

On sale: § E' E

é‘: ;\\ ‘
< ~.

October 4 - November 20 e B thas ceaat
Drawing: Saturday, November 21 | | Figd: and buy ticket
after the 5:00 PM Mass L - online.
Tickets available after Sunday Masses, E ______________ =

at the Parish Office, or online. Proceeds support our parish.

ST. LADISLAUS POLISH SCHOOL OF LONG ISLAND

TN — 3RD ANNUAL — ,» ' N ‘l
- DESIGNER BAG BING() &
SATURDAY, NOVEMBER 14 o 7\‘PM

-., " ¥ &
&Q; £ ) -

DOORS OPEN AT 6 PM
St. Ladislaus Church e Downstairs Hall
18 Richardson Place, Hempstead, NY 11550

¢ 10 rounds of Bingo » Additional cards available

» Entry to door prizes included
» Must be 21 or older to play
$50 after the registration :_ o Winner’s choice: bag or top-shelf bottle
dc_adhne and at the door » Raffles » 50/50 » Refreshments « BYOB
» Special cooking demonstration: Thermomix_______________

| REGISTRATION REQURED [5Gt i3
5Ei £ 34

GRAND PRIZE:
THERMOMIX TM7
(81,850 value)

Register by November 10, 2026
at 10 PM for the $40 rate.

[
¥
3 Proceeds benefit St. Ladislaus Polish School

é.. Questions: Kasia « 732-710-2631 « kwnek92@gmail.com




